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Jarabacoa and the Caribbean Alps

LOS ALPES DEL CARIBE. JARABACOA AND THE. CARIBBEAN ALPS n soplo de aire fresco y una naturaleza de belleza exuberante so 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 1MB Größe
 10 Downloads
 122 Ansichten






 Kommentar


























DESTINOS / DESTINATIONS



JARABACOA Y LOS ALPES DEL CARIBE JARABACOA AND THE CARIBBEAN ALPS



n soplo de aire fresco y una naturaleza de belleza exuberante son las credenciales de presentación de Jarabacoa, el epicentro del turismo ecológico de República Dominicana. Lejos de la calurosa brisa de sus costas, esta población situada a unos 500 metros sobre el nivel del mar al nordeste de la Cordillera Central -el principal macizo montañoso de las Antillas-, es el destino idóneo para los amantes de la naturaleza y todos aquellos que huyen del turismo masivo. Es un lugar de veraneo para muchos dominicanos. Descubrir el hermoso paisaje de montaña tropical, sus ríos y cascadas es suficiente argumento para realizar una escapada a la llamada Ciudad de la eterna primavera por su agradable clima, rondando los 22°C de media durante todo el año, aunque en los meses de ‘invierno’ sea todavía un poco más baja. Sin ir más lejos, el 24 de febrero de 2012 los termómetros del municipio descendieron hasta los 7’1°C, la temperatura más baja registrada.



gust of fresh air and nature of lush beauty are Jarabacoa’s credentials, the epicenter of ecological tourism in Dominican Republic. Far from its warm costal breeze, this town situated at 500 meters above sea level northeast from the Central rangethe main massif range of the Antilles-, it is the ideal destination for nature lovers and everyone else escaping massive tourism. It’s a summer spot for many Dominicans. To discover the beautiful tropical mountain scenery, its rivers and waterfalls is enough of an argument to make an escape to the “city of eternal spring” for its pleasant climate, ranging about 22° C all throughout the year, although in the “winter” months it is a bit lower. On February 24, 2012, the thermometers of the town descended to 7’1oC, the lowest registered temperature.
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Pico Duarte



Jarabacoa, el nombre actual del municipio, se debe a los pobladores taínos que antes de la llegada de los españoles a la isla se asentaban en la zona, significando ‘lugar donde fluye el agua’. Una denominación totalmente justificada ya que los ríos Yaque del Norte, Jimenoa y Baiguate, además de otros afluentes, riegan las tierras de esta idílica población. En estos ríos nace abundantes cascadas, de las cuales caben destacar, los Saltos de Jimenoa y Baiguate. Su cercanía a los parques nacionales Armando Bermúdez y José del Carmen Ramírez –dos de los enclaves naturales más importantes del país junto al de los Haitises y la Sierra de Baoruco–, hacen de Jarabacoa el punto de partida perfecto para la práctica de deportes de aventura, senderismo y la observación de su flora y fauna.



Jarabacoa, the actual town’s name, due to the Taino population whom before the arrival of the Spanish to the island were the settlers of the area, meaning “place where water flows”. A very justified denomination since the rivers “Yaque del Norte”(Yaque of the North), Jimenoa and Baiguate, besides other tributaries, irrigate the land of this ideal town. An abundance of waterfalls originate in these rivers, of which, Saltos de Jimenoa and Baiguate are the best known. Its proximity to Armando Bermudez and José del Carmen Ramírez the national parks– two of the most important natural enclaves of the country next to los Haitises and the Baoruco Sierra-, make of Jarabacoa the perfect starting point for the practice of adventure sports, hiking and the sighting of its flora and fauna.



EL PICO DUARTE, TECHO DE LAS ANTILLAS Una de las excursiones imprescindibles desde Jarabacoa es el ascenso a las montañas de la Cordillera Central, conocidas como los ‘Alpes del Caribe’ por tener tres picos que superan los 3.000 metros de altura. El Pico Duarte, el techo de las Antillas con 3.175 metros, es el principal; seguido de La Pelona y La Rusilla. Situados en el Parque Nacional Armando Bermúdez, el primero del país en ser declarado como tal en 1956, es recomendable ponerse en manos de alguna de las empresas o guías locales para hacer la ruta, ya que se necesita una buena equipación y mulos para ayudar en el trayecto. El espectacular paisaje, plagado de pinos criollos y ver en su hábitat natural aves como la cotorra y la cigua palmera (declarada ave nacional) bien vale la aventura. Prácticamente unido al Armando Bermúdez, se abre el Parque Nacional José del Carmen Ramírez que comprende 764 km2 de área protegida, donde nacen ríos como el Yaque del Sur y el río San Juan, muy importantes para el abastecimiento hídrico de la zona.



THE PICO DUARTE, ROOF OF THE ANTILLES An essential excursion from Jarabacoa, is the climb to the Central mountain range, known as the “Caribbean Alps” for having three peaks surpassing 3,000 meters in height. The Pico Duarte, the roof of the Antilles, at 3,175 meters, is the main one, followed by La Pelona and La Rusilla. Situated in the Armando Bermudez National park, the first one in the country to be declared as such in 1956, it is advised to be placed in the hands of one of a tour companies or a local tour guide to do the route, since you will need equipment and mules to help throughout the way. The spectacular scenery, plagued with pine trees, and to see in its habitat birds like the parrot and the palm tree cigua (declared the national bird) makes this a well worth adventure. Practically next to the Armando Bermudez National park, the Jose del Carmen Ramirez National park is opened, with a protected area of 764 km2 the birthplace of rivers like the “Yaque del Sur” (Yaque of the south) and San Juan river, very important to the water supply of the area.
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EL ABANICO DE ALTERNATIVAS ES EXTENSO: DESDE RÁFTING, TUBING O CANYONING (BARRANQUISMO) EN LAS AGUAS DE LOS RÍOS YAQUE DEL NORTE Y BAIGUATE, HASTA PARAPENTE Y RECORRIDOS EN FOUR WHEELS, A CABALLO O SENDERISMO
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PARAÍSO PARA AVENTUREROS El principal patrimonio de Jarabacoa es su entorno natural, una joya para los amantes de la adrenalina y los deportes extremos. El abanico de alternativas es extenso: desde ráfting, tubing o canyoning (barranquismo) en las aguas de los ríos Yaque del Norte y Baiguate, hasta parapente y recorridos en four wheels, a caballo o senderismo y contemplar los espectaculares Saltos de Jimenoa y Baiguate (con caídas de 60 y 40 metros de altura). Los aficionados a la bicicleta de montaña también cuentan con buenas rutas, las mismas que utilizaron los competidores de mountain biking en los Juegos Panamericanos de 2003. Hay diversos establecimientos que ofrecen todas estas actividades, entre los que destaca el Rancho Baiguate.
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Río Baiguate, Jarabacoa.



THE FAN OF ALTERNATIVES IS EXTENSIVE: FROM RAFTING, TUBING OR CANYONING IN THE WATER OF THE YAQUE DEL NORTE (YAQUE OF THE NORTH) AND BAIGUATE RIVERS, EVEN PARAGLIDING AND FOUR WHEEL TOURS, HORSEBACK RIDES OR HIKING



ADVENTURER’S PARADISE The main legacy of Jarabacoa is its natural surroundings, a jewel for those who love adrenaline and extreme sports. The fan of alternatives is extensive: from rafting, tubing or canyoning in the water of the Yaque del norte (Yaque of the north) and Baiguate rivers, even paragliding and four wheel tours, horseback rides or hiking and contemplate the spectacular “Saltos de Jimenoa” (there are two, with a drop of 60 and 40meters high) and Baiguate. The mountain bike fans also have nice routes, the same that we used by the competitors of the mountain biking event at the PanAmerican games in 2003.There are diverse establishments that offer all of these activities, among them is Rancho Baiguate.
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ES EL DESTINO IDÓNEO PARA LOS AMANTES DE LA NATURALEZA Y TODOS AQUELLOS QUE HUYEN DEL TURISMO MASIVO RESERVA CIENTÍFICA DE ÉBANO VERDE Aunque por su carácter de reserva científica las visitas están acotadas y hay que solicitar autorización previa, vale la pena organizar una excursión a esta área protegida y pasear por sus senderos. Situada entre Jarabacoa y la población de Constanza, en ella se han contabilizado un total de 621 especies de flora –siendo la reserva más grande del país del preciado ébano verde–, de las que 153 son endémicas de La Hispaniola. El incalculable valor de su biodiversidad incluye reptiles, anfibios y aves en peligro de extinción como la cigüita de Constanza, la cotorra y el carrao. Dos de las zonas más interesantes donde se permite el acceso a los visitantes son el Sendero Baño de Nubes, un bosque húmedo que se denomina así por la niebla que se forma; y el balneario El Arroyazo, una gran piscina natural a la que se accede andando desde el sendero. Un motivo más para escaparse a los Alpes del Caribe. IT IS THE IDEAL DESTINATION FOR NATURE LOVERS AND EVERYONE ELSE ESCAPING MASSIVE TOURISM SCIENTIFIC RESERVE OF GREEN EBONY Because of the scientific nature of this reserve, visits are bounded and authorization must be solicited previously, it is quite worth organizing an excursion to this protected area and walk through its trails. Located between Jarabacoa and the town of Constanza, in it there have been posted a total of 621 flora species –making it the biggest reserve in the country of the precious green ebony-of which 153 are endemic of La Hispaniola. The incalculable value of its biodiversity includes, endangered reptiles, amphibians and birds like the “cigüita de Constanza”, the parrot and the “carrao”. Two of the most interesting areas where access is granted to visitors are the Baño de Nubes trail, a humid forest given its name for the fog formed; and El Arroyazo spa, one great natural pool to which you can get to through the trail. Another reason to escape to the Caribbean Alps.
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CÓMO LLEGAR Santo Domingo- Por la Autopista Duarte, pasando La Vega en dirección Santiago de los Caballeros, se encuentra la carretera Federico Basilis que conduce a Jarabacoa. El trayecto, de unos 155 km aproximadamente, dura alrededor de dos horas. Santiago de los Caballeros- El Aeropuerto Internacional del Cibao es el más cercano. Por la Autopista Duarte, dirección Santo Domingo, se encuentra el desvío que lleva a Jarabacoa. El trayecto en coche dura una hora aproximadamente. HOW TO GET THERE Santo Domingo- on the Duarte Highway, passing La Vega heading to Santiago de los Caballeros, is the Federico Basilis Road that leads to Jarabacoa. Driving approximately at 155 kph, it’s a 2 hour journey. Santiago de los Caballeros- Cibao International Airport is the closest. On the Duarte Highway, heading to Santo Domingo, is the Federico Basilis Road that leads to Jarabacoa. The journey in car is about an hour.
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PROGRAM MANAGER – LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN 
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Latin America and the Caribbean - Unesco 
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doing business in latin america and the caribbean - JD Supra 
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Emission Inventories Construction in Latin America and the Caribbean 
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Territorial Rural Development in Latin America and the Caribbean 
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The Latin American and Caribbean Geospatial Information Network 
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SPE Latin American and Caribbean Health, Safety, Environment, and 
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Grundlageninfo - Young Alps 
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Caribbean Temporary Services, LLC 
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5th LACCEI International Latin American and Caribbean Conference ... 

22 jul. 2014 - Proceedings of the 39th ASEE/IEEE Frontiers in Education Conferencia. Kallaher, M. (1999). Revolutions in
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Quick Setup Guide - ALPS Controls 

Item Field. Description. APPLICATION MODE. Select the control application mode. PWM = Hydronic Pulse Width Modulation. B
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CARIBBEAN TOWER 2X1.eps 
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Caribbean Temporary Services, LLC. 

16 mar. 2014 - [email protected]. Si necesita información adicional, llame, escriba o visite a: Sucursal Santurce.
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Caribbean Temporary Services, LLC 
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Caribbean Temporary Services, LLC 

24 ago. 2014 - Sucursal Santurce www.ctspr.com. Ave. Ponce de León 1431, Santurce. Tel. (787) 724.5643, Fax (787) 620.06
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Caribbean Temporary Services, LLC 
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Caribbean Temporary Services, LLC 

Si necesita información adicional, llame, escriba o visite a: Olga Vega, E-mail: [email protected]. Sucursal San Germán.
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Caribbean Temporary Services, LLC. 

Sucursal San Germán. Patrono con Igualdad de oportunidad de empleo. Ave. Casto Pérez #90, San Germán, PR. Ingenieros(as)
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The pluralization of presentational 'haber' in Caribbean ... - Jeroen Claes 
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The Relevance of US-Caribbean Relations 
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5th LACCEI International Latin American and Caribbean Conference 
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architektur schafft nachbarn - Constructive Alps 
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architektur schafft nachbarn - Constructive Alps 

22.03.2016 - Der internationale Architekturpreis fÃ¼r nachhaltiges Sanieren und Bauen in den Alpen wurde 2015 von der Schweiz in Zusammenarbeit mit ...
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